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INTERLINGUAL PLAY OF WORDS AND ITS REPRODUCTION IN TRANSLATION

Mema — oocnioumu éniue MiHCMOBHOI epu Cli68 HA XYOOUCHIU nepekaIad, Hadamu NPaKmuyHi
pekomeHnOayii ma cmpamezii nepeoaui 0aHO20 CMULICMUYHO20 3AC00Y 8 NepeKaddi; po3uupumu
PO3YMIHHSL CKAAOHOWI8 ma 0coOIusocmell nepedayi MOBHUX [2POGUX elleMeHmis ) npoyeci
nepexkaaoy, wo 00nomodice 30epecmu OPULTHATLHUL 3MICTN MA eMOYIUHULL GNIUE MEKCM).

Memoou. Ocnogni HayKo8i pe3yibmamu OMmpUMAaHo 3a O0NOMO2010 MAKUX Memoois, K aHaNi3
ma y3a2aibHeHHs HAyKo8oi ma HA8UANbHO-MemOOUYHOI 1imepamypu 3 npooiem QyHKYioHy8anHs ma
nepexnady CmMuIiCmMuyHUx 3aco0ie Xy00HCHb020 MEOPY, MIHCMOBHOIL epu Cli8 30Kpema,; CUCMeMHULL
aHani3; NOEOHAHHS KYIbMYPOLO2IYHO20 MA JH2GICIMUYHO20 MemOOi8 ) 00CNI0NCEHHI; BUOKDEMNIEeHHS
niocucmem CKIAOHUX 00'ckmie ma iX cucmemuuil auauniz, IHmMespaIbHull nioxXi0o 00 BUBYEHHs
NIH2BICMUYHUX ABULY.

Pesynomamu. Mixcmosna epa cnie gidiepac 6ajxdciugy poib Y XYOO*CHbOMY NepeKkaaoi,
oooarouu enemenmu 2ymMopy, Hecnodieamku ma KynbmypHoi enubunu mexcmy. Bowa mooice
BUKIUKAMU PI3HI eMOYIUHT peaKyii y Yumauis i nIueamu Ha iXHe CNPUUHAMMS ma iHmepnpemayiio
meopy. OOnax nepexknao 2epu cli8 CMBOPIOE Ne6Hi CKIAOHOWI, NO8'a3ani 3 JeKCUYHUMLU,
CEMAHMUYHUMY, KYTbMYPHUMU Ma CMUIiCmudHumu oomedcennamu. Ilepeknadauesi HeoOxiono 3
VMIHHAM OANAHCY8AMU MIdC 30€PENCEHHAM OPUSIHANLHO20 eheKmy ma aoanmayicio epu ciie nio
Yinb08y MOBY ma KyJIbmypy.

Ananiz ocmanHix 00CniodceHb 0eMOHCMPYE BANCIUBICMb POZYMIHHA MA OONIKY KYIAbMYPHUX
ocobusocmetl, KOHMeKCHy, CMUIICMUYHUX 0COOIUBOCMEl MA CMUCIO8UX NOJLIE Ni0 4ac nepexiady
MidcMO8HOI epu cnis. Pizni memoou ma cmpameeii, maki K adanmayis, 3aMiHA, BUKOPUCMAHHS
eKBIBAICHMHUX 120D CIi8, 3ACMOCOBYIOMbCS 01 nepeoadi KyibmypHoi iHghopmayii ma emoyiinozo
epexmy y nepexiaoi.

Aemopu posenanynu 3HaueHHs ma eexm epu cig y XyO0HCHIX MeKCmax, npoananizyeaiy ixmio
CeMaHmMuyHy ma KOHMeKCMYaibHy CKIAOHICMb, Npobiemu nepekiady, a maKoic po3eiAHyau pisHi
Memoou ma cmpamezii, Wo BUKOPUCMOBYIOMbCS OJis1 nepedayi ieop Clis.

Jocniooicenusn Hazonouye Ha 8aANCIUBOCMI KYIbMYPHOI Ma NiHe8ICMUYHOI KOMNEMeHmHOCmI
nepekniaoaya, a maxkoxc 21uOOK020 pO3YMIHHA ma OONIKY KOHMEKCmy, CMUCI08020 N0,
CMUNICMUKY Ma eMOYIlIHOI CK1a0080i OpUSIHANbHO20 MeKCMY NpU nepeKiadi MidcMOBHOI epu Clis.
TinoKu 3 ypaxysauHam ycix yux ¢paxmopie MosiCHA 00CA2MU MOYHO20 MA A0eK8AMHO20 NepeKiady,
wo 36epicac asmopcvoKull CMub.
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Kniouosi cnosa: midxicmosna 2epa ciie, nepeoaya 3micmy, icpoguil eiremeHm, cmpameii
nepexnaoy

IlocTanoBka mpodeMu. MiKMOBHA irpa CJiB TPEACTABISIE OCOOJMBY CKIATHICTD IS
MepeKIIaaviB, OCKUTLKH BOHA BKIIFOUA€ MHOKWHHI 3HAYCHHS, 3By4aHHs a00 CTPYKTYpY CIiB 1 ¢pas.
HenpaBunbHa mepefaya 1bOro CTHIJIICTUYHOTO 3acO00y MOKE MPU3BECTH A0 BTPATH 3MICTy abo
3HIKEHHSI eMOLIHHOro edekTy opurinamy. [IpoGiema monsrae B TOMy, SIK TOYHO Ta aJEKBAaTHO
nepenaTd irpoBHl Ta KPEaTUBHUN XapaKTep OPUTIHAIBHOIO TEKCTY y MEpeKiaji, BpPaxOBYIOUU
KYJIBTYpHI, JIHTBICTHYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOIMBOCTI Pi3HUX MOB.

AHaJIi3 ocTaHHIX JoCaiTKeHb. TpaguIliiHO Tpa CITIB PO3TIIAIAETHCS SIK HABMUCHO BXKMBaHUH
MOBHHUH 3aci0, KU IPYHTYEThCS HA HECYMICHOCTI 3HA4€Hb Ha PiBHI CJIOBA, CJIOBOCIIOIYYEHHS YU
(hpazeosI0riyHOTO 3BOPOTY Ta CIIYTy€e 3ac000M CTBOpEeHHS KoMiduHOTO (A. Demopos, A. I'anac). Takwmii
MiAX17 BUKIIOYA€ ICHYBaHHS THUIB I'PU CIiB, SIKIi HE MalOTh KoMmiuHOro edekty [2]. Inma rpyma
nocmigaukiB (A. itren, A. Kaiizep, K. Tanaka) cnmparoTbcs Ha okpemi (QyHKIII 1 Jkepena
BUHUKHCHHS TPH CIIIB SIK CTHUIICTHYHOTO 3aco0y. Takomy migxomy Opakye OMUCY JIHTBICTHYHOTO
MeXaHi3My BUHUKHEHHs rpu ciiB [2]. Tpers rpyna mocmignukiB (O. AkchoHoBa, B. [30TOmoB)
po3risinae peHOMEH TPH CITIB SIK aHOMAJIbHHM, aJie BOJHOYAC y3YyalbHUH [4].

OcraHHI JOCTIIKCHHS NMPHUCBAYEHI BUBUEHHIO Pi3HUX AaCIMEKTIB MIKMOBHOI Tpu CIiB Ta ii
BIITBOPEHHI y nepekiiani. BoHH OXOIUTIOIOTH Taki TeMH, SIK CTpaTerii MepeKiaay, poib KOHTEKCTY,
ajanranis Ta TpaHcopmallisi IrpOBUX €JIEMEHTIB, BIUIMB TpU CJIB HA CHOPUMHSATTA TEKCTYy Ta
30epeKeHHsT aBTOPChKOro cTuiro. Lli mocmimkenHs: 30aradyioTh Halle po3yMiHHS CKJIQIHOIIIB Ta
BUKJIMKIB, MIOB'A3aHUX 13 IEPEIavyeto IPH CIIiB y MepeKIaii.

Merta cTarTi moyisirae y JOCHTIDKEHHI BIUIMBY MiXKMOBHOT TPH CJIiB Ha XYJOKHIN MEpeKial,
MPAKTUYHUX PEKOMEHJAIISIX Ta CTpaTerisix mepeaadi IbOro CTUIICTMYHOTO 3aco0y B MEpeKIiai;
PO3IIMPEHHS PO3YMIHHS CKJIATHOIIIB Ta OCOOJMBOCTEH Tepeaadi MOBHHX ITPOBUX EJIEMEHTIB Yy
MpoLeci nepekiiay, Mo J0IoMOoXxe 30eperTu OpuriHaIbHUN 3MICT Ta eMOI[IHUI BIUIUB TEKCTY.

Bukisaa ocHoBHOro martepiajay. Mi>kMOBHa rpa CJliB € MOBHUMHU KOHCTPYKLISIMH, SIKI MalOTh
CIpaBy 3 MHOXXMHHHUMH 3HAYEHHSMH, 3By4aHHSIM a00 CTPYKTYpOIO CIiB 1 pa3 y pi3HUX MoBax [3].
Bonu 1omaroTh TEKCTYy XYIO0KHOCTI, JOTEMHOCTI Ta IrpOBOrO €JIEMEHTy, 30aradyrodu Horo
CMMCJIOBUMHU BIATIHKaMH Ta TYMOPOM.

MiKMOBHA Trpa CIiB 37aTHa 30araTUTH TEKCT 1 HaJaTH HOMY YHIKaJIbHOCTI. BoHa MOXe
CTBOPIOBATH IrpoBi €(eKTH, TyMOp, IpaTH 3 acolialliiMU Ta KOHTpacTaMH, a TaKOX IOCHJIIOBATH
eMOIIilfHy Ta TICHXOJIOTIUHY CKJIaJ0BY TE€KCTy. BOHa TakoX MO3BOJISIE aBTOPaM BUCIIOBUTH CBOIO
TBOPYY 1HAMBITyalbHICTh Ta YHIKAJILHUHN CTUIIb. I'pa Ci1iB MOXKe BUKIIMKATH Y YUTAYiB PI3HOMaHITHI
edeKTH, BKIIIOYAIOYM YCMIIIKY, CMiX, MOJMB 4u 30eHTexeHHs. BoHa 31aTHa NpuUBEpHYTH yBary
4yHuTaya, JOJaTH PI3HOMAHITHICTb Ta TOCTPOTY B TEKCTI, a TAKOXK CTBOPUTH I'POBY Ta IHTEPAKTHUBHY
atmocdepy. ['pa ciiB € 3ac060M KOMyHIKaIlii aBTOpa 3 YUTA4YEM, 1[0 BCTAHOBITIOE OCOOIMBUH 3B'SI30K
Ta B3a€EMOJIII0, Ta Ma€ BaXJIMBE 3HAUEHHS Y XYA0KHbOMY TeKCTi. PO3yMiHHs Ta mepeaya 1i€i rpu y
XyJIO)KHBOMY TIepEKIIaji € CKIAIHUM 3aBJaHHAM JJIA MEepPeKIafadiB, ki MalOTh 30€perTH 3MICT Ta
e(eKT opuriHaiy, BpaxoOByIOUH OCOOIMBOCTI PI3HUX MOB Ta KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB.

Ha nymky O. biioyc BKuBaHHS I'pH CIIIB TPYHTY€EThHCS Ha!

1) Ha cX0XOCTi 3ByYaHHsS TOJIOCHUX a00 iX IEHTUYHOCTI (MAapOHIMHU — CJIOBa, OJU3bKI 3a
3BYYaHHSIM, aJie pi3Hi 3a 3HAUEHHSAM: Ha200d — npueoda abo OMOHIMH — CJI0BA, 110 3By4aTh OJHAKOBO,
aJie MarOTh 1HIIIE 3HAYCHHS: KOCA/OI8UUHU, KOCA/3HAPSAOOSL);

2) Ha (aKTi, 1110 CIOBY BIACTUBO MaTH Pi3H1 3HAUEHHS (T10JIiICEMIsI — HAasBHICTb Yy CJIOB1 KUIBKOX
OB’ SI3aHUX MIX COOO0I0 3HAUECHb, K1 PO3BUHYJIHUCS 3 MIEPBICHOTO 3HAUCHHS);

3) Ha MOXKJIMBOCT1 PO3YMIHHS 111I0MaTUYHUX BHUpa3iB OyKBaJIbHO a00 B IEPEHOCHOMY 3HAUEHHI;

4) Ha popmax rpamaTuyHOi 6ararozHavyHoCTi [1].

O. Tapanenko 3a3Haudae, 10 Ipa CIIB Ji€ Ha PI3HUX MOBHUX PIBHAX 1 BiIOyBaeTbcs 3a
JIOTIOMOTOF0 SIK Y>KHBaHHS 1CHYIOUHX, TaK 1 TBOPSHHS HOBUX MOBHHX OJWHHIIH [6].

3a no0y10BOI0 HAYKOBEIb BUILISE HACTYITHI THIIA TPH CIIB:
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1) sicTaBiieHHS, MOEJHAHHS B KOHTEKCTI OJHO3BYYHHMX a00 OJM3bKO3BYYHHX OJUHHIIG 3
PI3HUMU 3HAYEHHSMH, 3aBASKH YOMY JOCITAE€ThCS BiAMOBITHUN CTHIIICTHYHUNA €(PEKT;

2) micTaBIEHHsS B KOHTEKCT (YacTo MICis May3u, IO Ha MUChbMI IepeIacThCs Yepe3 KParKH)
3aMiCTh OYIKYBAHOTO 1 3BMYHOIO CJIOBA 1HIIOTO CJIOBa 3 OJM3BKUM a00 OJHAKOBHM 3BYYaHHSIM:
Mucmeymeo sumazae scepmu (5kapT) — 3aMICTh Hcepma;

3) nepeocMUCIIEHHS CJI0Ba 3a 3pa3KOM 1HILOTO 3 MOXJIMBUM CTAaHOBJIEHHSIM HOBOT'O 3HAUYEHHS
ab0 oMOHIMa, HABMHCHE TO€IHAHHS B OJHIM MOBHIM OJMHMIII ABOX 3HAa4eHb a00 BUKOPHUCTaHHSA il
«cTapoi» (GopMH Ul HATIOBHEHHS] HOBUM 3MICTOM;

4) mepeoGOopMIICHHS CIIOBA 32 3pa3KOM I1HIIIOTO: KAPTIBIMBA Ha3BA «CEMICE30HHE MATLTOY (B

JIEMICE30HHE);

5) 3muTTS JABOX ONHM3BKO3BYYHHMX CJHIB Yy paMKax CIUIBHOTO TPEThOTO: CYYilbHA
Komn romepopusayis (komn romepusayis 1 mepop);

6) TIepecTaBJICHHS CJiB, PEUYCHb Ta 1X YaCTUH, KOJH caM Hallp MOBHUX OJMHUIIb JIMIIAETHCS
TUM CaMuM, aj€ 3MiHa IXHIX [O3ULill NPUBOAUTH JO CTBOPEHHSA MPOTUIIEKHOTO
3HAYECHHS, TIPOHIYHOTO €EKTY;

7) TOWIMpEHHS TPU CIiB, KOJHM BOHA HE OOMEXYyeTbcs O0O0IrpaBaHHSAM JABOX 3HA4YCHb
MOJIICEMIYHOTO ¢JI0Ba (OMOHIMIB, TTAPOHIMIB) 1 OJJHE 3 HUX BTSATY€E Yy CHiBBITHOCHE BXKHMBAHHS I U
1HILIE CJIOBO, 3 OJIHUM 13 3HAau€Hb SKOIO BOHO MOXKE IMOEIHYBATUCS BIAHOIIEHHSAMM AHTOHIMIT
(mapagurMaTHYHUN PUHLAIT) 200 JIGKCUYHOT CIIOTyYyBaHOCTI (CHHTarMaTHYHUH NpHHIUI) [6].

Po3ymiHHS rpH CITiB € KIIFOUOBUM aCIIEKTOM ii epeadi B mepekiiai Xy105KHiX TeKcTiB. L rpa
3aCHOBaHA Ha OCOOJMBOCTSIX MOBHU Ta KyJIbTYPHUX KOHTEKCTaX, 1 TOMY ii IpaBUIbHE PO3yMiHHS
notpelye MIMOOKOro 3HaHHS MOBM Ta KyJbTYpU aBTOPA Ta LIJIbOBOI ayauTopii. YuTaHHs Ta aHami3
TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM MIXXMOBHOI TPH CIIB JTO3BOJISIE YATAYCBI BIOBUTH il OCOOIMBHI 3MICT Ta
edekT. Lle BKIIIOYae po3MizHaBaHHS MHOKWHHHMX 3HA4Y€Hb CIIIB, I'POBUX acoliialiiii Ta KOHTPAcCTiB,
I'pH 3 3By4aHHSM Ta PUTMOM, & TAKOK CMHUCJIOBUX Ta CTPYKTYpHHX irop. [lepeksiagay moBMHEH MaTh
MO>KJTUBICTB PO3ITI3HATHU 1 3pDO3YMITH BC1 IrPOBI €JIEMEHTH, SIKi BKJIa/Ia€ aBTOP Y TEKCT, 11100 30epertu
iXH1{ 3MICT Ta €eKT y IIIbOBI1M MOBI. Lle BUMarae He TIJIbKM 3HAHHSI MOBH, a i TTHOOKOT0 pO3yMIHHS
KYJIBTYpHUX 0COOIMBOCTEH, 00pa3iB 1 Tpaaulliil, siKi MOB'A3aHi 3 MIXKMOBHOIO I'polo ciiB. Takox ii
PO3yMIHHS € HEBIJI'€MHOIO YaCTUHOIO IIPOLECY NEpeiayl 1i€i Ipy B MEPEKIIal XyI0KHIX TEKCTIB.

OcobnuBOCTAME MiXkMOBHOT rpu ciiB € [10]:

o Mnoowcunnicms cmucnie. MiXKMOBHA T'pa CIliB XapaKTEePU3YIOThCSI BUKOPUCTAHHIM CIIiB Ta
¢pa3 3 KUIbKOMa 3HaAYEHHSIMHU, 110 J03BOJISIE CTBOPIOBATH IrPOBI CUTYAIlli Ta IpaTH Ha KOHTpAcTax Ta
JIBO3HAYHOCTSIX.

e [pa 3 acoyiayiamu. YacTo rpa CiliB TPYHTY€ETHCS HA aCOLIaTUBHUX 3B'A3KaX, IKi BUHUKAIOTh
3aBISKH CIIB3BYYYI0 200 CEMAaHTHYHUM 3B'SI3KaM MDK CJIOBaMH, 110 HAJA€ TEKCTY JO0JATKOBOTO
CMMCJIOBOTO Ta €MOLIITHOTO BIATIHKY.

o Pummiyni ma 36yxos6i icpu. Mi>KMOBHa I'pa CJIiB MO>K€ BKJIFOUYATH I'PY 13 3By4aHHSAM, PUTMOM,
MIOBTOPEHHSMHU Ta 3ByKOBUMH €(PEeKTaMu, 1110 CTBOPIOE JOJATKOBI €MOLIINHI Ta Xy/105KH1 BIATIHKH.

o Koumexcmyanona 3anedxcHicms. PO3yMiHHS MOBHOI TpU CJIiB BUMAara€ BpaxyBaHHS
KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHa BUKOPHCTaHa, Ta 3HAaHHS KYJIbTYPHHX OCOOIMBOCTEH aBTOpa Ta ayqHUTOPIi.
IrpoBi enemMeHTH MOXyTh OyTH TMOB'Si3aHi 13 3BHYAsIMM, TPAJULISMH, ICTOPUYHUMHU MOMIIMH Ta
IHIIMMU KYJTBTYPHUMH KOHTEKCTaMH.

Onuc BU3HAUEHHS Ta OCOOJMBOCTEH MIKMOBHOI I'pH CJIB J03BOJIS€ Kpallle 3pO3yMITH Ta
aHaji3yBaTd il poJib Ta Tepeady y MEepeKiaal XyAOXKHIX TekcTiB. lle BaximBe MOHATTS, SKe
JlorIoMarae nepekyiaayaM MaiicTepHO MepeaaBaTu irpoBUil Ta ipOHIYHUI XapaKTep OpPUTiHAIBHOTO
TEKCTY 1HILIOI0 MOBOIO.

MixxMOBHa Ipa ciliB MoXe HaOyBaTH pi3HUX (POPM 1 THITIB 3AJIEKHO BiJl MOBHHX 3ac00iB 1 LijIeH
asTopa [9]:

e [laponimiuyna rpa:

Time flies like an arrow; fruit flies like a banana. (anrn.) — I'pa cniB Ha OCHOBI 3By4aHHS Ta
MHOXUHHHX 3HaueHb ciB "flies" (myxu) ta "flies" (imitae).
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C'est I'histoire d'une mouche qui se promene au plafond, elle se dit 'Tiens, je m'envole’ et elle
tombe! (dppani.) — I'pa ci1iB Ha OCHOBI 3By4aHHS Ta MHOKHHHHX 3HadeHb ctiB "'mouche" (Myxa) Ta
"m'envole" (3mitaro).

e JlexcnuHa rpa:

| used to be a baker, but I couldn't make enough dough. (anri.) — I'pa ciiB Ha OCHOBI
JBO3HAYHOCTI cioBa "dough" (ticto/rpoii).

Elle est belle, la mer, la mer, elle est belle. (¢hpani.) — I'pa ci1iB Ha OCHOBI MOBTOPEHHS CIIOBA
"mer" (mope) 3 pi3HUMHU 3HAYEHHSIMH Ta IHTOHALIETO.

e ['pa 3i 3HAYCHHSAM:

| scream, you scream, we all scream for ice cream. (auri.) — I'pa ci1iB Ha OCHOBI CITIB3BYYUs Ta
KOHTPACTY Yy 3Ha4YeHHi ciiB "scream" (kpuyaru) Ta "ice cream" (MOpo3HBO).

Le silence est d'or, mais parfois il vaut mieux dire de I'argent. (¢pani.) — I'pa citiB Ha OCHOBI
po3MaiTTs y 3Ha4eHHi ciiB "or" (30;0T0) Ta "argent" (rpomri).

o KamamOypu:

| used to be a baker, but I couldn't make enough bread to survive. (auriu.) — I'pa ciiiB Ha OCHOBI
CHIB3BYYHOCTI Ta IBO3HAa4YHOCTI cimiB "bread" (xi1i0) Ta "survive" (BUKUBATH).

Pourquoi les plongeurs plongent-ils toujours en arriére et jamais en avant ? Parce que sinon
ils tombent dans le bateau. (¢ppanir.) — I'pa ci1iB Ha OCHOBI CITIB3BYYUs Ta KOHTPACTY Y 3HAYCHHI CITiB
"plongeurs" (ruaBii/3anyproBani) Ta "plongent" (ruraBaroTh/mipHaOTh). [6]

lle nume Aeski NPUKIAAM TPU CJIiB, KA MOXKE 3yCTpidaTHCA B XYAOXKHIX TeKcTax. Ii
PI3HOMaHITHICTh Ta KPEaTHUBHICTh 3aJE€KUTh BiJ TBOPYOIO MiAXOAY aBTOpa Ta 0COOIMBOCTEN MOB,
MK SKHMH BiZIOYBAa€ThHCS TMEPEKIIA.

MixMOBHa Tpa cliB MOKe OyTH CEMaHTHYHO 1 KOHTEKCTYalbHO CKJIQJHOIO, 110 MPEACTaBIISNE
BUKIIMKH i 4ac ii mepenadi y mepexnani. Och nesiki 0COOTMBOCTI, TOB'AI3aHI 3 CEMAaHTHYHOIO Ta
KOHTEKCTYaJIbHOIO CKJIaIHICTIO MOBHOI I'pu ciiB [7]:

1. CemaHTH4YHA CKIAQHICTE:

e bacamo3znaunicms. MOBHa Tpa CIIIB 4acTO IPYHTYEThCA Ha CJIOBax, 10 MAarOTh Oe€3iid
3Ha4eHb a00 JBO3HauHICTh. [lepeksasay MOBHHEH BpaxyBaTH BCi MOXJIMBI 3HauU€HHs Ta BHOpaTH
HaWOLIBII MAXOASAIINKN BapiaHT, 00 mepeaaTH 3MICT TPH CIIB.

e [Odiomamuunicms. MoOBHa Tpa CiliB MOXye 0a3yBaTHUCh Ha 1IOMaTUYHUX BHpa3zax ado
¢dpazax, sKi HE MaloTh NPSIMOTO EKBIBAJICHTa B 1HINK MOBI. llepekianad TMOBUHEH 3HAUTH
aHAJIOTIYHUHM 1110MaTUYHUNA BUpa3 ab0 BUKOPHUCTOBYBATH IHIII MOBHI 3acCO0M JJIsl aHAJIOTIYHOTO
edexTy.

e Kynemypnui 6iominku. MoBHa rpa ciiiB 4acTO MOB'SI3aHa 3 KyJbTYpPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH Ta
acomianisimu. Ilepexnamauy mae OyTH 3HaMOMMI 3 KyJbTYpOIO Ta KOHTEKCTOM 000X MOB, HI00
repeiaTé 3MICT TPH CJIIB Ta 11 ePeKT Ha YuTaya.

2. KonTekcryanbHa CKIIaHICTh:

e [pa na 36yyanni. MOBHa Tpa CJIiB MOK€ TPYHTYBAaTHCh Ha 3BY4aHHI CIiB 4Yd (POHETHUUHHUX
ocobnmuBocTX. [lepexkianauy moBUHEH 3HAWUTH MOAIOHY 3BYKOBY CXOXICTh a00 BUKOPHCTOBYBAaTH
1HIIII MOBHI IpUHOMH, 1100 mepenaTH eeKT I'pH Ha 3ByUaHHI.

e Koumexcm ma 2pa crie. MOBHa Tpa CIiB YacTO IOB'I3aHa 3 KOHTEKCTOM PEYCHHS YU
cutyanii. [lepexkiagauy moBUHEH BpaxyBaTH KOHTEKCT Ta 3HAWTH BIAMOBIIHUN KOHTEKCTyaJbHUI
eKBIBaJICHT, 00 MepeaTH 3MICT IPH CIIB Ta 30epertu ii epexT. [7]

[Nepexnan Mi>XMOBHUX irOp CIIiB CYIPOBOKYETHCS IEBHUMH JICKCHYHAMH Ta CEMAaHTHUYHUMH
0OMEKEeHHSIMH, SIKI MOXKYTh BIUIMBATH Ha BUOIp Ta mepeiady CEeHCY I'PU CIIiB:

1. JlexcuuHi 0OOMEXEeHHS:

e Biocymuicmov exgieanenma. Y JIESKUX BHIIQJKaX Trpa CIiB MOke OyTH 3acHOBaHa Ha
JIEKCUYHIN 0cOOIMBOCTI 200 YHIKaJbHOMY CIIOBi, SIKOTO HEMAa€ B IHIIIM MOBi. Y TakuxX BHUMaJKax
nepeKIagady MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATH 1HILII MOBHI 3aC00M, Taki Ik CHHOHIMHU abo nepudpasu, oo
nepeaTi aHaJOTIYHUH 3MICT.
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o  OobmedicenHs cl08HUK06020 3anacy. I'pa ClliB MOKEe BUMAraTu 3HaHHs Crienn(i9HOT JICKCUKH
4Y KaproHHUX BUpasiB. [lepexiiagay mae OyTu 3HaHOMUH 3 TAKOO JIEKCUKOIO Ta 3HAWTH BIANOBIAHI
€KBIBAJICHTH B iHIIIII MOBI, 1100 MepeIaTu TPy CIiB.

2. CeMaHTHYH1 OOMEKEHHS:

e (OOHO3HauHicmb ma 0803HaA4Hicmb. MDKMOBHA Tpa CIIIB MOXKE TPYHTYBaTHUCh Ha
6araro3HadyHoOCTi a00 1BO3HAYHOCTI ciiB. [lepekianady moBHHEH BpaxOBYBaTH BCl MOKJIMBI 3HAYESHHS
CJI0Ba Ta BUOpaTH HAHO1IBII M AXOISIIUNA BapiaHT, 11100 30€perTy CEHC IPH CIIiB.

o Kynomypui 6iominku. MDKMOBHaA irpa cCiaiB MOXe OyTH TIOB'S3aHOI0 3 KYJIbTYpPHUMH
OCOOJIMBOCTSAMH Ta acoIlamisaMH, SKi He 3aBXOd MalOTh TOYHHM EKBIBAJIEHT B IHININ MOBI.
[Tepexnanay Mae BpaxyBaTH KyJIbTYpHI BIITIHKY Ta 3HAWTHU aJIeKBaTHUN CIIOCiO mepeaadi 3MICTy TpH
CIIiB.

Ilepexnanay CTUKAETbCS 3 JIGKCHYHMMU Ta CEMAaHTHYHUMHM OOMEXEHHSMHU IIpU Iepenadi
MOBHOI I'PH CJIiB 1 Ma€ MPOSIBUTU KPEATUBHICTb, ITHOOKE 3HAHHS 000X MOB Ta KYJIBTYp, II00 JOCATTH
MaKCUMaJIbHO TOYHOI'O Ta €pEeKTUBHOI'O MEPEKIIATy TPH CIIB.

[Tepexman rpu CIliB HEPO3PUBHO TOB'SI3aHUH 3 KYyJbTYPHUMH Ta COIIAILHUMU aCIIeKTaMH, sIKi
BIZIIrparOTh BXKIIUBY POJIb Y Mepeiadi Ta po3yMiHHi rpu ciiB. Och aeski 3 Hux [9]:

o Kynemypni giominHocmi. KoxkHa KyiapTypa Mae yHIKalnbHI 3BUYAl, Tpaaullii, rpy cIiB Ta
acorriarii, ki MOXXyTh HE MaTH MPSIMOTO €KBIBAJICHTA B 1HIIIH KYJIbTYpi.

o Coyianvni nioancu. I'pa ciaiB MOKe BiZJOOpakaTu COIiaJIbHI HIOAHCH, IXHE PO3YMIHHS MOKE
Oyt OOyMOBJIEHE 3HAHHSIM KOHKPETHOI CHUTYyallii, 1CTOPUYHOIO KOHTEKCTY YH OCOOJIMBOCTEH
CYCIIJIBHOTO KUTTSL.

o [Oiomamuuni eucnoentoeantsi. MKMOBHA Tpa CJIB 4acTO IPYHTYETHCS Ha 1T10OMaTHUYHUX
BHpa3ax, SKi MOXKYTh MaTH CHeHU(IYHUN 3MICT B OJHIN KyJIbTYpl Ta HE MaTU MPSAMOTO aHAJIOra J10
1HIIIO].

e [ymop ma ieposuii konmexcm. MiXKMOBHA Tpa CJIIB Hal4acTilie Mo's3aHa 3 TyMOPOM Ta
irpoBUM KoHTeKcToM. [lepeknanay mae OyTH UYYTIMBUM [0 TYyMOpPY Ta HAcCTpOIO OpHTiHAIY 1
nepeAaTH ix y nmepekial, moo 30eperty epexT rpu ciiB 1 JOCTaBUTH YHTadyaM Ty caMy pPadiCTh Ta
3aJI0BOJICHHS.

OcobnuBocti nepeknany rpu ciiB gocaipkyBann O. binoyc, A. ®@emnopos, H. JIrob6imos,
B. Konep, . ®apsen, [I. Jlenabacritra Ta iH. JlOCHiJHMKHM 3ampoNOHYBAJIM HACTYIHI BapiaHTH
BIJITBOPEHHS I'pU CIiB Yy nepekuani [1]:

1) mepekia rporo ciiB (Xoua rpa ciiB I[IbOBOI MOBU MOXe€ BiJIpi3HATHUCS BiJl I'pH CIIiB MOBH-
JoKepena);

2) mepexyiag BuUpa3oM 0Oe3 rpu ciiB (BuUpa3 mepenae oOuaBa 3HAUYEHHS I'pU CIIB 3aBISKU
0€31rpoBOMY CIIOJIYYEHHIO);

3) mepeknaj CyMib>KHUM PUTOPHUYHUM 3ac000M (IOBTOPOM, aJliTEPALIi€l0, IPOHIEI0, TOETUYHOIO
MeTadoporo, mapaoKcoM TOIIIO);

4) ¢pparMeHT, 10 MICTUTb TPy CJIiB HE BIAITBOPIOETHCS;

5) KxomneHcallist BTpaTH IPU CIiB B OJHOMY (parMeHTi, BBEICHHSM I'PU CIIIB Y 1HIIOMY;

6) penakTopcbka TexHika (IPUMITKH / 3HOCKH).

[Ipu nepeksagi MiXKMOBHHUX 1rOp CIIiB MepeKiajady MOKe 31TKHYTHUCS 3 TPYIHOIIAMU TOYHOI
nepeaayi OpUriHaNbHOI IPU CITIiB Yepe3 BiIMIHHOCTI B MOBAaX 1 KyJIbTypax. Y TaKUX BHIIaJKaX MOXKE
3HAI00MTHUCS afganTallis abo 3amiHa rpu ciiB. Och JesKi CTpaTerii Ta METO/IH, K1 TIepeKyIaaad MOXe
BUKopuctoByBaTH [10]:

o [lepexnao smicmy. 3aMmicTb OYKBaJIbHOTO TNEpeKiaay TIpH CIiB, IMepeKiagad MOXKe
30CepeaUTHUCS Ha Tepeaavyi OCHOBHOTO 3MICTY YH 17I€i, 1[0 BOHA BUCIOBIIOE. [le Moke BKitoUaTu
BUKOPUCTaHHS CHHOHIMIB, MeTadop abo aHaJOTIYHUX BUPa3iB y IIbOBii MOBI.

e Aoanmayis epu cnie. Ilepexnanad Moxke aJjanTyBaTH rpy ciiiB, 11100 BOHA MaJia CeHC Ta e(heKT
y 1iIboBiHM MOBI. Lle Moxke BKIIt04aTH 3MiHy (ppasu, 3aMiHy IrpOBHUX €JIEMEHTIB a00 CTBOPEHHS HOBOI
TpY CIIB, SKa BIAMOBIJIA€ KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY I[1JIbOBOI MOBH.
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® 3amina cpu cnig. Y NeSKUX BUMAJKaX, 0COOJIMBO IPU HEMOKIMBOCTI TOYHOI Iiepeaadi rpu
CIIiB, TIEpEKJIaiad MOXKe 3aMIHHUTH 11 Ha IHIIY TPy CJIiB @00 CTHIIICTUYHMIA 3aci0, KUl Iepeaae 3MiCT
a6o edexT opurinary. Lle Moxe OyTu rpa CiIiB CX0XKOT0 THITY, aHEKIOT, I'pa 3BYKiB a00 iHIIHNMH 3aci0,
o0 30epirae XymIoxKHICTh Ta €EKT OpUTIHAITY.

o 3anuwenns 6Oe3 nepexnady. Y JNESIKUX BHITAJIKaX, KOJIU Tpa CIIB TICHO TMOB's3aHa 3
KOHKPETHOIO MOBOIO 200 KyJIbTYpPOIO, IIEpeKIagay MOXKe BUPIIIUTY 3JIMIINTH 11 0e3 nepekiany. Lle
Moke OyTH BHUIIPaBJaHO, SKIIO I'pa CIIiB MAa€ HE3aMIHHY POJIb Y TEKCTI Ta ii TOYHa mepegada HE €
MO’KJIMBOIO YU JOLUIBHOIO.

Apnantariis Ta 3aMiHa MD>KMOBHOI TPH CIIiB Y TIepeKJIajii JO3BOJISIOTH MepeKiagaueBi 30epertu
3MICT, ePeKT Ta XyMOXKHIO I[IHHICTh OpHUTiHATYy, BPaxOBYIOUM MOBHI Ta KYJIbTYpPHI BIJIMiHHOCTI
iTbOBOI MOBH. ['0IOBHA MeTa TakKOro MiAXOAy — JOCATTH MaKCHMaldbHOI aJeKBAaTHOCTI Ta
e(heKTUBHOCTI y Iepeayi rpy CIIiB Ta i eeKTy y mepeKiiai.

[Tpu mepeknaai MiXXMOBHOI I'pH CJiB, OCOOJIMBO THUX BHIIAJKIB, SIKi MOB'sI3aHI 3 KOHKPETHOIO
HAI[IOHAJIBHOIO UM KYJIBTYPHOIO OCOOJIMBICTIO, IEpEeKIaiad MOXKe BUKOPUCTOBYBATH HAI[IOHAJIBHI Y1
KYJIBTYPHI aHAaJOrH IJIbOBOIO MOBOM0. Lle mo3Boisie 30epertu JOTENHICTh Ta OCOOJIMBOCTI
OpUTIHAIBHOI TPH CIIiB, & TAKOXK aJanTyBaTu ii 10 LiILOBOI KyabTypu. HaBenemo aeski ctparerii
NepeKyIaay HalllOHATBHUX Y KYJIBTYPHUX aHAJIOTIB!

o Ano3ii ma nocunanns. Y miepekiiaai MOBHOI I'pU CJIiB MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH airo3ii abo
MOCUJIAaHHS JI0 BiIOMHX HalllOHAJIbHUX a00 KyIbTypHUX SBHUII, OcoOMCTOCTeH, ictopii 1 T.n. Lle
CTBOPIOE AaHAJIOTIYHUHN €EKT I'PH CIIiB Ta BPAXOBYE CIEIU(IKY ITHOBOI KYJIBTYpH.

o Donvbkrop ma HapooHi icmopii. Y NeSsKUX BUMAAKAX MEpeKiIagad MOXKE 3BEPHYTHCS 0
(boNBKIIOPY, HAPOAHMX OMOBIACH YW 1CTOPIH, MOB'A3aHUX 3 ILIIHOBOIO KYJIbTYpOIO, MO0 3HAWTHU
a”asnoriuny rpy ciiB. Lle mo3Bosisie 30eperti xapakTep Ta IOTEMHICTh OPUTIHAIBHOI TPHU CIIB Y
HOBOMY MOBHOMY KOHTEKCTI.

o Kynomypnui cioocemu ma cumeonu. BUKOPUCTaHHS KyJIbTYpHUX CIOKETIB, CUMBOJIB Ta
o0pa3iB Moke OyTH KOPHCHHUM NpHU MepeKiaai MiKMOBHOI rpu ciiB. [lepeknanad Moxxe 3HaWTH
aHAJIOT1YH1 CUMBOJIM a00 00pa3u B IUIbOBIN KYJIbTYpi, 00 MepeaaTtu Toi caMuil epexT rpu ciiB 1
30eperTH 3B'I30K i3 KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM. [8]

[Ipu nepeknani MOBHOI IpH CJIiB HEOOX1/THO TaKOX BPaxOBYBAaTH KOHTEKCT 1 CMUCJIOBE I10JIE, B
SIKOMY BUKOPHUCTOBYETBCS 1151 Tpa CIIiB, @ caMe:

o Konmexcm. Po3yMiHHSI KOHTEKCTY, y IKOMY BUKOPHUCTaHa Irpa CIIiB, € KIIFOYOBUM y Iiepeaadi
il morenmHocTi 1 ceHcy. Ilepexknanady MOBHHEH aHalI3yBaTHU MIMPUIMM BUXIJHUN KOHTEKCT, 1100
BUOpaTH HAHOUIBII MiAXOAIINHN epeKIIaj 3 oIy Ha BCl €IEMEHTH TEKCTY.

o Cmucnoge none. MiXMOBHa Tpa CIiB 4acTO IOB'i3aHa 3 MEBHUM CMHUCIIOBUM IIOJIEM YU
teMaTukoro. [Ipu nepeknani BakiauBoO 30epertu el 3B'I30K, BUKOPUCTOBYIOUM €KBIBAJIEHTHI ITpH
clliB 200 MepeKIaaoyu iX 3 ypaXyBaHHSIM 3MICTOBOTO MOJIS LIIOBOI MOBH.

e bacamosnaynicms. MIDXXKMOBHA T'pa CIIIB 4acTO MOJArae y 0araTo3HadyHOCTI CIiB 1 ¢pas.
[lepexnagady MOBUHEH BpaxOBYBAaTH MOKJIMBI MEPEKIIaIN Ta ITyKaTH HAMOLIBII MAXO AU BapiaHT,
BPaxOBYIOYHM KOHTEKCT Ta CMHUCIIOBE ITOJIE.

e [diomu ma eupa3zu. I'pa ciliB MOxe OyTH HOB'A3aHOI0 3 EBHUMH iioMamMu ab0 BUpa3aMu,
SIK1 MAIOTh CBOT @aHAJIOTH y 1UJIbOBINA MOBI. [lepekiiagad moBuHeH OyTH YBaKHUM JI0 TAaKUX BUIAIKIB
1 BAKOPUCTOBYBATH BIAMOBI/IHI i71iloMU a00 BHUpa3H, 100 nepeaaTu 3MIiCT Irpu cliB. [§]

MixMOBHa rpa ciliB BiAIrpae 3Ha4Hy poJib Y YUTALIbKOMY CIPUMHSTTI MepeKIaieHuX TEKCTIB.
Bona 31aTHa 10oaTH ryMop, 1IHTENEKTyalbHYy TPy Ta €eMOLINHHY Ail0 B TEKCT, poOisdM Horo OiIbI
npuBabIUBUM 1 He3a0yTHIM Juid yuTadya. MDKMOBHA Ipa CIIIB 3/1aTHA BUKJIMKATH Pi3HI €MOLINHI
peakIiii y uuTauis:

e (Cwmix Ta panicTh (Ipa CiiB € JPKEpPEJIOM T'yMOpPY Ta CMIIIHUX CUTYaIliil).

e 3auBYBaHHS (SKIO BOHA IPYHTYIOThCSA Ha HECIIOIBAaHUX CMUCIIAX YU JIBO3HAUYHOCTSX).

e 3axorIeHHs Ta MoBary (JIeski MDKMOBHI IFpH CIIB BMMAaraloTh BiJl 4MTaya TJIHOOKOTO
PO3yMiHHSI MOBH Ta KYIbTYPHHX O0COOTHBOCTEH, 1100 po3KpUTH ixHill 3micT. Komu unTad ycminrHo
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po3mudpoBye Taki irpu cCiiB, BiH MOXe BiJUyBaTH 3axXOIUICHHS Ta IOBary J0 aBTOpa Ta
nepeksagaya).

e [nTepec Ta yyacTs (MIKMOBHA irpa CIIiB IPUBEPTAE yBary 4YnTada Ta 3aIikaBiroe Horo. Bona
CTUMYJIIOE PO3YMOBHUH IpoOIleC Ta aKTUBHY Y4acThb YMTaya y PO3TaJyBaHHI I'pU CIiB, 110 POOUTH
YUTAHHS OLIBII 3aXOILTIOIOYHUM Ta 3aXOILIIOIOYUNM).

e EMomiifHuii 3B'A30K (KOJIM YMTA4 YJIOBIIOE€ MIXKMOBHY Iirpy CIIiB, II€ CTBOPIOE €MOLIHHUN
3B'I30K MDDK TEKCTOM Ta yuTadeM. YWTad MOKe BiJ4yBaTH MO3WUTHBHI €MOIIii, Takl K paaiCTh,
3aJI0BOJICHHS Ta 3aXOIUICHHS, IO 3MIIHIOE HOro 3B'I30K i3 TEKCTOM Ta MiJBHIIYE 3arajibHy OLIHKY
TBOPY).

MiXMOBHI irpy CJTiB 31aTHI BUKJIMKATH PI3HOMaHITHI €MOLIMHI peakIii y YuTadiB, BiJ CMIXy Ta
PasocTi 10 MOJMBY Ta 3aXOIUICHHS. BUKOpHUCTaHHS LIUX Irop CIiB y XYAOXKHBOMY IEpeKiaai Moxe
JIOTIOMOTTH TIepPeIaTh eMOIIHHUN e(heKT OPUTTHAILHOTO TEKCTY IIJTOBOIO MOBOKO Ta MIOCHIIMTH HOTO
BILJIUB Ha YUTAYiB.

BucHoBok. Mi>XkMOBHA T'pa CJIiB BiIiIrpae BAKIUBY POJIb Y XYJI0KHBOMY MEPEKIIaIi, JOIAI0UU
€JIEMEHTU TYMOpPY, HECHOJIBaHKH Ta KYJIbTYpHOI ITMOWHU TEKCTy. BoHa MOXKe BUKIMKATH Pi3HI
EMOIIIifHI peakilii y YuTadiB 1 BIUIUBATH Ha iXHE COPUUHATTS Ta iHTeprpeTamiro TBOpy. OmHak
MepeKyiag TpU CIIB CTBOPIOE TMEBHI CKJIQAHOIII, TMOB'A3aHI 3 JEKCUYHUMH, CEMaHTUYHUMH,
KYJIbTYPHAMH Ta CTHJIICTHYHUMH OOMEKeHHsMHU. [lepeknamadeBi HEOOXIMHO 3  YMIHHAM
OamaHCyBaTH MiK 30€pEKEHHSIM OPUTIHATIBLHOTO e€EeKTy Ta aJJanTalli€lo TPy CIiB MiJ] LiJILOBY MOBY
Ta KyJIbTYpY.

AHai3 OCTaHHIX IOCIHIIPKEHb JIEMOHCTPYE BaXKJIMBICTh PO3YMIHHSI Ta OONIKY KYJIbTYpPHUX
0COOIMBOCTEH, KOHTEKCTY, CTHIIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ta CMHUCIOBHX MOJIB MiJA Yac MepeKiamy
MDKMOBHOI Tpu ciiB. Pi3Hi MeTomm Ta cTparterii, Taki SK ajanTaris, 3aMiHa, BUKOPHUCTaHHS
€KBIBAJICHTHUX ITOp CIIB, 3aCTOCOBYIOTHCS JJIsl IMepeaadi KyabTypHOi iH(popMaIlii Ta eMOIIHOTO
edeKTy y nepexiaii.

ABTOpY PO3TISHYIN 3HAYEHHSI Ta €()EKT I'PU CIIB y XYJI0KHIX TEKCTaX, IPOaHaNI3yBallu IXHIO
CEeMaHTHYHY Ta KOHTEKCTyaJlbHY CKJIQJHICTh, MPOOJIEMHU MEepeKIany, a TaKoXX PO3IJISIHYIU Pi3HI
METOJM Ta CTpaTerii, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCSA IS TIepeiadl irop CIiB.

JlOCIiPKEHHST HaroJIollye Ha BaXKJIMBOCTI KYJIBTYpHOi Ta JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
nepeksiagada, a TakokK rIIUOOKOT0 PO3yMiHHS Ta 00JIIKY KOHTEKCTY, CMUCIIOBOTO TOJIS, CTUIICTUKH
Ta eMOLINHOI CKJIaJ0BOi OPUTIHAIBHOI'O TEKCTY NMpH Mepekiaji MDKMOBHOI rpu ciiB. Tiabku 3
ypaxyBaHHSIM YCIX IIUX (aKTOPIB MOKHA JIOCSATTH TOYHOTO Ta aJIEKBaTHOTO MEepeKady, o 30epirae
aBTOPCHKHUH CTHJIb.

JlocnipkeHHsT MIDKMOBHOI TpHM CJIiB Ta il mepejada y IMepekyafi CTaHOBUThH iHTepec s
nepeKsiagaviB, JIHTBICTIB Ta JIITEPATypO3HABIIIB 1 MOKe OyTH OCHOBOIO JIJIsl MTOAAIBIINX JTOCTIKEHb
y Lii ramys3i.
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Objective. The objective of the article is to study the influence of interlingual word play on
fiction translation, to provide practical recommendations and strategies for this stylistic device
rendering in he process of translation; to expand the understanding of the complexities and
peculiarities of language game elements transfer, which will help preserve the original meaning and
emotional impact of the text.

Methods. The main scientific results are obtained with the help of such methods as the analysis
and generalization of scientific and educational and methodological literature on the problems of
functioning and translation of stylistic means of an literary work, interlingual play of words in
particular; system analysis; combination of cultural and linguistic methods in research; separation
of subsystems of complex objects and their systematic analysis, an integral approach to the study of
linguistic phenomena.

Results. Interlingual wordplay plays an important role in fiction translation, adding elements
of humour, suspense, and cultural depth to the text. It can cause different emotional reactions and
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influence readers’ perception and interpretation of the work of art. However, the translation of
wordplay creates certain difficulties related to lexical, semantic, cultural and stylistic limitations.
The translator needs to balance skillfully between preserving the original effect and adapting the
wordplay to the target language and culture.

Analysis of recent studies demonstrates the importance of understanding and accounting for
cultural features, context, stylistic features, and semantic fields during the translation of interlingual
wordplay. Various methods and strategies, such as adaptation, substitution, use of equivalent word
games, are applied to convey cultural information and emotional effect in translation.

The authors consider the meaning and effect of puns in literary texts, analyze their semantic
and contextual complexity, translation problems, and consider different methods and strategies used
to convey puns.

The study emphasizes the importance of cultural and linguistic competence of the translator,
as well as a deep understanding and consideration of the context, semantic field, stylistics and
emotional component of the original text when translating interlingual wordplay. Only by taking into
account all these factors one can achieve an accurate and adequate translation that preserves the
author's style.

Key words: interlingual word play, content rendering, game element, translation strategies
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